
 

 
 
 
 
 

  

 

 Postrekovač  

  

 Postřikovač

 

 
 

 
 

 
   

SK 

CZ  

 Permetező

  

 Pompa de stropit 

  
HU 

RO 

 Presurre sprayer

  

EN  

BELLA

 

 
 

    

 
 

 
   

 

  

∙ Preklad originálného návodu na použitie
∙ Překlad originálním návodu k použití
∙ Az eredeti használati útmutató fordítása
∙ Traducerea manualului de utilizare original
∙ Instruction manual

 

 
 
 
 
 

  

 

 Postrekovač  

  

 Postřikovač

 

 
 

 
 

 
   

SK 

CZ  

 Permetező

  

 Pompa de stropit 

  
HU 

RO 

 Presurre sprayer

  

EN  

BELLA

 

 
 

    

 
 

 
   

 

  

∙ Preklad originálného návodu na použitie
∙ Překlad originálním návodu k použití
∙ Az eredeti használati útmutató fordítása
∙ Traducerea manualului de utilizare original
∙ Instruction manual

 

 
 
 
 
 

  

 

 Postrekovač  

  

 Postřikovač

 

 
 

 
 

 
   

SK 

CZ  

 Permetező

  

 Pompa de stropit 

  
HU 

RO 

 Presurre sprayer

  

EN  

BELLA

 

 
 

    

 
 

 
   

 

  

∙ Preklad originálného návodu na použitie
∙ Překlad originálním návodu k použití
∙ Az eredeti használati útmutató fordítása
∙ Traducerea manualului de utilizare original
∙ Instruction manual

 

 
 
 
 
 

  

 

 Postrekovač  

  

 Postřikovač

 

 
 

 
 

 
   

SK 

CZ  

 Permetező

  

 Pompa de stropit 

  
HU 

RO 

 Presurre sprayer

  

EN  

BELLA

 

 
 

    

 
 

 
   

 

  

∙ Preklad originálného návodu na použitie
∙ Překlad originálním návodu k použití
∙ Az eredeti használati útmutató fordítása
∙ Traducerea manualului de utilizare original
∙ Instruction manual

 

 
 
 
 
 

  

 

 Postrekovač  

  

 Postřikovač

 

 
 

 
 

 
   

SK 

CZ  

 Permetező

  

 Pompa de stropit 

  
HU 

RO 

 Presurre sprayer

  

EN  

BELLA

 

 
 

    

 
 

 
   

 

  

∙ Preklad originálného návodu na použitie
∙ Překlad originálním návodu k použití
∙ Az eredeti használati útmutató fordítása
∙ Traducerea manualului de utilizare original
∙ Instruction manual

OpryskiwaczPL

Instrukcja obsługi 



EN  
 

 
 
This hand pressure sprayer is designed for applying protective sprays in horticulture. It is not intended for 
applying dyes or chemically aggressive substances. 
 
1) TECHNICAL SPECIFICATIONS 

MODEL BELLA 
TOTAL VOLUME 2 l 1,5 l 

MAXIMUM FILLING CAPACITY 2 l 1,5 l 
ALLOWED OPERATING PRESSURE 0,4 MPa 0,4 MPa 

ALLOWABLE OPERATING TEMPERATURE 0-40 °C 0-40 °C 
 
2) SAFETY INSTRUCTIONS 
- Pay attention to dosage instructions, use protective equipment for plants and where necessary wear 
work clothes. 
- Do not eat, drink or smoke while working with plant protection products. 
- Never blow through the nozzle or other small parts with your mouth. 
- Wash your hands and face thoroughly after working with the sprayer. 
- Keep plant protection products and the sprayer out of the reach of children. 
- Do not spray people or animals. 
- The sprayer is not designed for solvents, acids or aggressive chemicals and petroleum products. 
- Protect the sprayer from heat and frost. 
- Do not use the sprayer in windy conditions! 
- Allowable fluid temperature 0-40 °C. 
 
3) APPLICATION 
- Hold the pressure vessel cap down and twist counterclockwise to open it. 
- Fill the vessel with solution at most up to the vessel wall’s upper mark and screw the cap closed again. 
- Move the piston up and down again and again (about 25 times) until the desired pressure in the vessel is 
reached. 
- Press the trigger to spray. 
- It is recommended when you finish work to rinse the vessel and individual parts with clean water. 
 
4) MAINTENANCE 
- Rinse the tank with clean water after use. Then wash all parts of the sprayer with clean water. Let the 
sprayer dry open. Carefully clean the pump at least once a year and lubricate all moving parts with 
grease. Replace damaged or worn parts with original parts. 
 

Ten ręczny opryskiwacz ciśnieniowy jest przeznaczony do stosowania środków ochronnych w 
ogrodnictwie. Nie jest przeznaczony do stosowania barwników ani substancji agresywnych chemicznie.

1) DANE TECHNICZNE
MODEL BELLA

CAŁKOWITA OBJĘTOŚĆ 2 l 1,5 l
MAKSYMALNA POJEMNOŚĆ NAPEŁNIANIA 2 l 1,5 l

DOZWOLONE CIŚNIENIE ROBOCZE 0,4 MPa 0,4 MPa
DOZWOLONA TEMPERATURA ROBOCZA 0-40OC 0-40OC

2) INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
- Należy przestrzegać instrukcji dawkowania, stosować środki ochrony roślin, a w razie potrzeby nosić 
odzież roboczą. 
- Nie jeść, nie pić ani nie palić podczas pracy ze środkami ochrony roślin. 
- Nigdy nie dmuchać ustami dyszy ani innych małych części. 
- Dokładnie umyć ręce i twarz po pracy z opryskiwaczem. 
- Środki ochrony roślin i opryskiwacz należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
- Nie opryskiwać ludzi ani zwierząt. 
- Opryskiwacz nie jest przeznaczony do rozpuszczalników, kwasów ani agresywnych chemikaliów  
i produktów ropopochodnych. 
- Chronić opryskiwacz przed ciepłem i mrozem. 
- Nie używać opryskiwacza w wietrznych warunkach! 
- Dopuszczalna temperatura cieczy 0-40 °C.
3) ZASTOSOWANIE
- Przytrzymaj korek zbiornika ciśnieniowego i przekręcić w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara, aby go otworzyć. 
- Napełnij zbiornik roztworem maksymalnie do górnego znaku na ściance zbiornika i ponownie zakręcić 
korek. 
- Przesuwaj tłok w górę i w dół (około 25 razy), aż do osiągnięcia pożądanego ciśnienia w zbiorniku. 
- Nacisnąj spust, aby rozpylić. 
- Po zakończeniu pracy zaleca się przepłukanie zbiornika i poszczególnych części czystą wodą.

4) KONSERWACJA
- Po użyciu przepłukaj zbiornik czystą wodą. Następnie umyj wszystkie części opryskiwacza czystą wodą. 
Pozostaw opryskiwacz otwarty do wyschnięcia. Dokładnie wyczyść pompę co najmniej raz w roku i 
nasmaruj wszystkie ruchome części smarem. Wymien uszkodzone lub zużyte części na oryginalne części.

PL
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sprayer dry open. Carefully clean the pump at least once a year and lubricate all moving parts with 
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Gwarancja na ten produkt wynosi 24 miesiące od daty sprzedaży lub usunięcia z magazynu.  
Wszystkie wady produkcyjne stwierdzone w okresie gwarancji zostaną naprawione bezpłatnie. 
Aby złożyć wniosek o naprawę gwarancyjną, wypełnij kartę gwarancyjną czytelnie i 
kompletnie i dołącz ją do urządzenia. Klienci pokrywają koszty transportu podczas wysyłania urządzenia 
do naprawy. Przechowuj oryginalne opakowanie produktu w bezpiecznym miejscu. 
Gwarancja nie obejmuje: 
- uszkodzeń urządzenia powstałych podczas transportu lub niewłaściwego przechowywania 
- usterek spowodowanych nieprawidłową obsługą lub konserwacją 
- usterek spowodowanych zużyciem produktu i materiału 
- usterek spowodowanych używaniem urządzenia do celów innych niż zamierzone 
- uszkodzeń spowodowanych ingerencją lub modyfikacjami


